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TURKIYE BUYUK MILLET MECLIiSi BASKANLIGINA

Disisleri Bakanligi'nca hazirlanan ve Baskanhiginiza arzi Bakanlar Kurulu’nca
25/7/2012 tarihinde kararlastirilan “Tiirkiye Cumbhuriyeti ile Bulgaristan Cumhuriyetinin
Demiryolu Baglantist Olan Limanlari Arasindaki Uluslararast Demiryolu-Feribot Hattinin
Organizasyonu ile Iigili Anlagsmanin Onaylanmasmin Uygun Bulunduguna Dair Kanun
Tasaris1” ile gerekgesi iligikte gonderilmistir.
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GEREKCE

Kiiresellesme ve bolgesellesme baglaminda, uluslararas: arenada, ulastirma sektdriiniin
liberalizasyonu; ulusal altyapr sebekelerinin entegrasyonu; daha etkin, rekabetgi ve giivenli bir
hizmet sunumu i¢in belirlenen ortak politikalarla diinyada demiryolu baglantili intermodal
tasimacilik sisteminin gelistirilmesi biiylik 6nem kazanmugtir.

Giintimiizde, limanlar1 kara i¢indeki kesimlere baglayan demiryolu ile liman baglantili
intermodal yiik tasimacilig1 hizla artan bir ivmeye sahiptir.

Avrupa iilkelerinin gevre kirliligi ve yollardaki hasarlara kamuoyu tepkisi gibi nedenlerle
Tiirk TIR'larinin gegislerine simrlama getirmesi, yiik tagimalarimin karayolundan demiryoluyla
intermodal tasimacilifinin 6nemini artirmugtir.

Bu baglamda, “Tiirkiye Cumhuriyeti ile Bulgaristan Cumbhuriyeti'nin Demiryolu
Baglantis1 Olan Limanlar1 Arasindaki Uluslararast Demiryolu-Feribot Hattimin Organizasyonu
ile ilgili Anlagsma” 20 Mart 2012 tarihinde Ankara’da imzalanmistir.

Anlagma ile Ulkemiz ve Bulgaristan arasinda ayrica tersi istikamette demiryolu feribotu
ile intermodal tasimacilifin baglatilarak, Orta Dogu, Orta Asya ve Kuzey Ulkelerine yapilan
ticaret hacminin artirilmasina katki saglanmasi amaglanmaktadir.

S6z konusu Anlagsma, Ukrayna, Moldova, Litvanya, Letonya ve Belarus gibi tilkelerden
genis ray agikligma sahip (1520mm) vagonlarin, Bulgaristan'm Burgaz ve Varna limanlari
tizerinden, ozellikle demiryolu baglantisi olan Derince, Bandirma ve Samsun limanlarimiza
gelmesine olanak saglayacagindan uluslararasi tagima pazarinda demiryolu paymm artmasina
katk1 saglayacaktir.

Bu proje sayesinde Tiirkiye ile Bulgaristan arasinda iki iilkenin demiryolu baglantih
limanlan iizerinden direkt bir intermodal demiryolu feribot yiik tagimaciligi hattimn kurulmasi
ile maliyetler azalacak ve tagima siiresi kisalacaktr.




-

TURKIYE CUMHURIYETI
ILE :
BULGARISTAN CUMHURIYETI’NIN
DEMIRYOLU BAGLANTISI OLAN LIMANLARI ARASINDAKI ULUSLARARASI
DEMIRYOLU-FERIBOT HATTININ ORGANIZASYONU iLE ILGILI
ANLASMA

Bundan sonra Akit Taraflar olarak anilacak olan Tiirkiye Cumbhuriyeti ile Bulgaristan
Cumbhuriyeti,

Esit ortaklik, karsilikl: ilgi ve sayg: prensiplerine dayanarak,

Ozellikle tasimacilik ve intermodal (kombine) yiik tasimaciligr alanlarinda isbirligini daha da
gelistirme ihtiyacini g6z 6ntinde bulundurarak,

Taraf iilkelerin demiryolu sebekelerine baglantili Tlirkiye Cumhuriyeti ve Bulgaristan
Cumhuriyeti limanlar1 arasinda demiryolu feribot hattinin kurulmasindan ortaya c¢ikacak
ekonomik faydalarinin bilincinde olarak,

asagidakiler lizerinde anlagmastir:
Madde 1

Taraf iilkelerin demiryolu sebekelerine baglantili Tiirkiye Cumhuriyeti ve Bulgaristan
Cumbhuriyeti limanlar1 tizerinden intermodal demiryolu-feribot yiik tasimaciliginin kurulmasi
ve daha da gelistirilmesi i¢in gerekli karsilikl: destegi saglayacak ve isbirligi yapacaktir.

Madde 2
Bu Anlagsmanin amaci dogrultusunda asagidaki terimlerin anlamlan su sekilde olacaktir:

“Denizcilik” ve “demiryolu” tasimacist Akit Taraflardan bir tanesinde kendi mevzuatina gére
veya Anlasma taraflarimin iiye olduklar1 uluslararas: anlagmalara uygun sekilde denizcilik ve
demiryolu tasimacilik hizmetlerini saglamaya yetkili bir igletme,

“Feribot terminallerinin igletmecisi” - Akit Taraflardan bir tanesinde kendi mevzuatina gore
veya Anlagma taraflarinin tiye olduklar1 uluslararasi anlagmalara uygun olarak kurulmus ve
kayith ve feribot terminalini malik, kirac1 veya isletmeci olarak isleten bir igletme.

Madde 3

Yiiklerin; - taraf tilkelerin demiryolu sebekeleri ile baglantili Tiirkiye Cumhuriyeti ve
Bulgaristan Cumbhuriyeti limanlar1_jizesigden, uluslararasi demiryolu feribot hattiyla
tagimacihigi, CIM ve CIM/SMGS t a}gg‘f -'ﬁ%&‘ggsi Akit Taraflarda yiiriirliige girdiginde
Yiiklerin Demiryoluyla Uluslarara\f:; Lasim g}‘h'gf* in S6zlesme ile ilgili Tektip Kurallar’a
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(CIM) uygun olarak yiirtitiiliir. f Fyw
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Madde 4

Demiryolu ve denizcilik tasiyicilari arasindaki isbirligi ve demiryolu vagonlarinin ve
konteynerlerinin bir demiryolundan denizcilik tasiyicisina veya tersine iletilme sekli,
tasiyicilar tarafindan akdedilen ve Akit Taraflarin Ulusal Mevzuatlarina ve Anlagsma
taraflarimin tiye olduklari uluslararasi anlagmalara uygun sekilde hazulanm1§ s6zlesmelerle
tanzim edilecektir.

Madde S

Tehlikeli Madde tasimaciifi; Tehlikeli Maddelerin Demiryoluyla Uluslararas:
Tasimacilifiyla ilgili Diizenlemeler (RID) ve Tehlikeli Maddelerin Denizyoluyla Tasinmasi
i¢in Uluslararasi Kod’a (IMDG Kodu) uygun sekilde yiirtitiilecektir.

Madde 6

Akit Taraflarin demiryolu ve denizyolu yiik tasimaciligi ile ilgili ulusal mevzuatlarinda ve bu
Anlagma altinda yiiriitiillen tasimacilik hizmetlerini etkileyebilecek kosullarda degisiklik
olmas: durumunda, ulusal mevzuat1 degisiklige ugrayan Akit Taraf hemen diger tarafa haber
verecektir.

Madde 7

Akit Taraflar; kendi topraklarinda taraf tilkelerin demiryolu sebekelerine baglantili Tiirkiye
Cumbhuriyeti ve Bulgaristan Cumbhuriyeti limanlari yoluyla demiryolu-feribot tasimacilik
hattinin isletimini engelleyebilecek maniler ortaya ¢ikmasi durumunda, birbirlerini derhal
haberdar edecektir ve gerekirse bu manileri ortadan kaldirmak igin ortak hareket edecektir.

Madde 8

Feribot terminallerinin isletmecileri terminalleri isletecek ve bu etkinliklerle ilgili tiim
masraflar kendi adlarina olacaktir.

Her bir Akit Tarafin demiryolu ve denizcilik tagiyicilari, her bir Tarafin ulusal mevzuatina
uygun olarak, diger Akit Tarafin topraklarinda temsilcilik/irtibat ofisi agma ve kendi
temsilcisini atama hakkina sahiptir.

Madde 9

Isbu Anlasma, Taraflarin karsihkli yazih izni ile degistirilebilir. Degisiklikler mevcut
Anlagsmanin 11. Maddesi hikkmiine gore yiiriirliige girecektir.
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Madde 11

Isbu Anlagma; her bir Akit Tarafta yiiriitiilen gerekli yerel yasal prosediirlerin tamamlanmasi
ile ilgili, diplomatik yollardan yazili son bildirimin alindig: tarihten otuz giin sonra yiiriirliige
girecektir.

Bu Anlagma, stresiz akdedilmistir ancak Taraflardan birinin Anlasmay: iptal etme niyetiyle
ilgili yazil1 bir bildiriminin alindi8: tarihten alt1 ay sonrasina kadar yiiriirliikte kalacaktir,

Ankara’da 20 Mart 2012 tarihinde her biri es deger Tiirkge, Bulgarca ve Ingilizce iki orijinal
niisha olarak hazirlanmigtir. Yorum farklilifi olmasi durumunda Ingilizce metin gecerli
olacaktir.

Tiirkiye Cumhuriyeti Hiikiimeti Adina Bulgaristan Cumhuriyeti H)ikﬁmeti Adina

‘nali YILDIRTM ivaylo MOSKOVSKT

Uléstlrma, Denizcilik ve Ulastirma, Bilgi Teknolojisi ve
Haberlesme Bakani Haberlesme Bakani
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CIIOT'OJBA 3A OPTAHM3AITMSI HA ME)KI[YHAPO,Z[HA KEJE3ZOIIBbTHO-
PEPUBOTHA BPB3KA MEXIY IPUCTAHMIIIATA HA PEITYBJIMKA TYPIHA A
PENTYBJIMKA BBJITAPHYSA, UMAIIHN XKXEJE3OIIHTHA BPB3KA

Peny6nuka Typuus u PenyGnuka bearapus, HapuuaHu no-HataThk Jloropapamure ce
CTpaHu,

U3XO0XKIANKH oT TIPUHIHUITUTE 3a PaBHONIPABHO MapTHBOPCTBO, B3avuMHa
3aHHTCPECCOBAHOCT U B3aUMHO YBaXCHHE, ’ )

npusHaBaliki HEOOXOAMMOCTTa OT IO-HATATHUIHO PasBUTHE HA CHTPYLHUYECTBOTO B
ofJacTTa Ha TpaHCIIOPTa B cCMeceHuTe (KOMOMHUpaHUTe) IPEBO3M Ha TOBApPH B YaCTHOCT,

Ch3HABaliKi MKOHOMHYECKATa I10J132 OT OpraHW3MpaHeTo Ha Xeje30nbTHO-hepuboTHa
BpB3Ka MexAy npucraHumara Ha Pemy6muka Typuus u Peny6muka Boarapus, xouro ca
CBBP3aHH C XeJie30IIBTHaTa Mpexa Ha Jlorosapsiure ce CTpaHH,

CC JOTOBOpHXA 3a CJICAHOTO!

Ynen 1

Horopapsamure ce CTpaHH CH CHTPYOHHYAT M OCHTYpABaT B3aMMHO HeobXomumara
TIOJIKperia MpH OCHLIECTBABAHETO W MO-HATATBINHOTO pPa3BUTHE Ha CMECEHHTE JKEIE30IBTHO-
¢epnbOTHH HpeBO3W Ha TOBapU MNpe3 NpHCTaHWINaTa Ha Penmy6Gnuka Typumst u PemyGnuxa
Beirapus, KOUTO ca CBBP3aHU C KeJIe30IIbTHATa MpeXka Ha J[oroBapsIIuTe ce CTpaHH.

Unen 2
3a uenure Ha Ta3H cHoroada ce BbBEXIAT CICIHUTE [IOHATHUA:

, »MOPCKH” HIIH ,,)KENIE30IbTEH” [PEBO3Bay - IOPUANYECKO JIHIE, KOETO MMa MpaBo [a
W3BBPIIBA MOPCKU WIIM KEJE30ITbTHU TPAHCIIOPTHU YCIYTH B CHOTBETCTBHME C HAIMOHATHOTO
3aKOHOJATEJICTBO Ha chOTBeTHarta Jloromapdiia ce cTpaHa H Mexc,uynaponHHTe KOHBEHIIUH, 110
KouTo J[oropapAImuTe ce CTpaHu ca ce MPUCHEIUHUIIH.

»Omneparop Ha (epubOTHM TepMHHAIU” - Iopmmqecxo JUle, CB3JaJCHO U
perucTpupaHo B Hik0os oOT JloroBapsmmre ce CTpaHd B CHOTBETCTBHE C HEHMHOTO
3aKOHOJATENICTBO ¥ MEXIYHAapOJHHWTE KOHBEHLMH, N0 KOUTO J[OroBapsIIMTe ce CTPaHu ca ce
NPUCBEIVHUIM, ¥ KOETO M3BBPIUBA €KCIUloaTanus Ha (epuOOTHHS TepMHHAN C IpaBaTa Ha
coOCTBEHUK, HaeMaTeJ WK OIeparop.

Unen 3

IlpeBo3uTe Ha TOBapH MO MEXTyHApOIHATa >KENEe30IBETHO-GepuboTHA BpB3Ka MEKIY
npuctanmmara Ha Permy6nuka Typuma wm PenyGnvka bBbarapus, xouTo ca CBBp3aHH C
XKENe30NbTHaTa Mpeka Ha JloroBapsmure Ce CTPaHW Ce OCHINECTBABAT B CHOTBETCTBHE C
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Vundunupanute npapuna cebp3anu ¢ JJoropopa 3a MEXIyHapoIeH xene3ompTeH npeeos (CIM)
upe3 CIM ropapurensunia u CIM/SMGS TtoBapuTenHHI@, KOrato Tasu ofIla TOBapUTEIHHIA
BJIe3€ B cuia 3a JloroBapsiuTe ce CTpaHH. '

Unenu 4

ChHTpYIHHUECTBOTO MEXAY JKEIe30IBTHUTE W MOPCKHMTE MPeBO3Baud U HAaYWHBT Ha
Ipe/laBaHe Ha XeJIe30IIFTHH BarOHU M KOHTEHHEpH OT JKeNe30I'BTHHA Ha MOPCKHs NpPEeBO3BaY U
OT MOPCKHS Ha JKEJIE30IBTHHS MPEBO3BaY C€ ONPEAEIAT B IOrOBOPUTE OT MPEBO3BAYHTE MU
pa3paboTBaHy B CHOTBETCTBHE C HALMOHAIHOTO 3aKOHOAATENCTBO Ha Jlorosapamure ce CTpaHu
M MEXIYHAPOJHHUTE KOHBEHLMH, 110 KOMTO JIOroBapsmuTe ce CTPaHH ¢a Ce TPUCHEIUHHUITH.

Ynen 5

IIpeBo3ute Ha OnacHU TOBRapU CE€ U3BBPIIBAT B CHOTBETCTBUE ¢ IIpaBuiara cBBP3aHU C
MEXITyHapOIHHUs JKele30bTeH NpeBo3 Ha onacHU ToBapu (RID) u MexayHaponHus KoAekc 3a
IIPEeBO3 Ha onacHH ToBapH 110 Mope (IMDG - Code).

Yneu 6

HpI/I HU3MCHCHHUA B HalHOHAJHOTO 3aKOHOAATCJICTBO Ha I[OF oBapAIUTE CC CTPaHH,
Kacacun XKEIe30IbTHUTE B MOPCKUTE IIPCBO3U Ha TOBapH W YCJIOBHATA 3a IPEBO3HW HA TOBApH,
KOMTO MoraT Aa IOBJIMAAT Ha IPEBO3UTE, HU3IBBPIIBAHM B CHOTBETCTBHE C Tasu CI'IOFOI[63,
lIorosap;ImaTa c€ CTpaHa, B YHUETO 3aKOHOIAATCJIICTBOTO €  HACTBIIMIO TaKOBa H3IMCHEHHE,
yBé,HOMHBa He3abaBHO 3a TOBA Apyrara I[Ol" oBapsdila ce CTpaHa.

Yneu 7

JoroBapsimuTe ce CTpaHu ce MHGOpMHpaT He3abaBHO NpH BH3HMKBAHE Ha MPEYKH Ha
TAXHA TEPUTOPUS 3a U3BBPIIBAHE Ha MEXAyHapoIHa XKeNe30MbTHO-(eprOOTHA BpB3Ka Ipe3
mpuctanumiata Ha Pemy6muka Typrmsa u Penmy6bnuka bBearapuss, KoWTo ca CBBpP3aHH C
’KeJle30IbTHaTa Mpexka Ha JloropapsAIluTe ce CTpaHH M NPH HEOOXOAUMOCT IpeAmpHeMaT
ChBMCCTHHU ﬂeﬁCTBHﬂ 34 OTCTPaHABaHC Ha TE3H MPEYKH. .

Ujen 8

Onepa'ropme Ha CpepI/I6OTHI/I TCPMHUHATIA OCBINCCTBABAT TAXHATa CKCIIoaraiua #u
BCHYKH CBBP3aHH C Ta3H JIeiHoCT pa3xolH cCa 3a TsxXHa CMETKa.

XKene30nBTHUTE M MOPCKHMTE NPEBO3BaYyM HA BCAKA OT JIOroBapsuIUTe Ce CTPaHH UMat
TpaBo Ja CH3JaBaT GUIMAIN U [a HA3HAYABAT CBOM MIPEACTABUTENH Ha TEPUTOPHATA HA Jpyrara
Joropapsia ce CTpaHa B CBOTBETCTBHE CBHC 3aKOHOJATEJICTBOTO HAa BCAKA €IHA OT
Horopapsmure ce CTpaHu. S
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qneﬁ 9

Tasu crmoronba ce M3MEHS MO B3aHMHO Chrylacue Mexay Jorosapsimure ce CIpaHH,
M3pa3eHo MHcMeHo. Mi3MeHeHHuATa BIIM3aT B CHJA CBIJIACHO pasnopendute Ha wien 11 or tasu
crorojba.

Yjsen 10

CHOpOBeTe U pasHoriacuAaTa MEXIAy I[orosapﬂmprre C¢ CTpaHd, BBH3HUKBAIIH  BbHB
Bpb3Ka ¢ TBIKYBAHETO M NPHJIAraHeTO Ha Tasu CHOFOI[63, C€ peiiaBaT 4Ype3 KOHCYJITAIluHd H
PEroBOpr MEXAY IIOI‘ OBaPALIUTS C€ CTPAHU.

e 11

Tasu cioron6a BNM3a B cujla TPUAECET JHU ClIe[ JaTaTa Ha Mojay4yaBaHe Ha MOCICIHOTO
MHACMEHO VYBEJOMJIEHWE II0 [WIUIOMaTHYecKd IIT 33 3aBBpIIBAHE Ha HEOOXOAUMHTE
BBTPELIHOABPKABHY [POLIEAYPH OT BCsAKA €IHA OT JIoroBapsiiTe ce CTpaHu.

Tazn CHOFO,H63 Ce CKJIF0YBa 3a HEOIIPCACIICH CPOK M OCTaRa B CUIa 10 H3THYaHC Ha INECT
Mecella OT Jarara Ha NojJydaBaHe Ha HHCMEHO YBCIOMIICHHE MO JUINIOMaTHYCCKH ITBT OT CIHA
oT ,I[OFOBapﬁIIU/ITe Ce CTpaHu OO0 Apyrara I[oroxsap;[m;a C€ CTpaHa 3a HAMEPEHUETO i oa IpCKpaTu
IeUCTBHETO HA cnoronGaTa.

[Mojmucana B AHKapa Ha....... JBe XWISOM ¥ JIBaHaJeceTa FOJMHA B ABa OPHTMHAJIHH
eK3eMIIIApa, Ha TYPCKH, OBIrapcKy M aHIMMHCKM €3MK, KaTO BCHYKH TEKCTOBE HMAT CHAKBA
cuna. B ciaywail Ha pa3nmuumsd B THIKYBaHETO Ha TekcTa Ha Tasu Cmorona, 3a MepoJaBeH ce
IprieMa TEKCTHT Ha aHTJIUHCKY €3HK.

3A IIPABUTEJICTBOTO HA 3A IPABUTEJCTBOTO HA
PEITYBJIMKA TYPIIMA PEITIYBJIMKA BBJII'APUSA

Bunamm Uuaaspem
MHHHCTEHP Ha TPAHCIOPTA, MOPCKHTE MHUHHCTBD HA TPAHCTIOPTA,
BLIPOCH H CHOGIIEHASTA HHPOPMAIHOHHHTE TEXHOJOTHH H
‘ cHOOIeHUATa
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AGREEMENT

ON THE ORGANIZATION OF THE INTERNATIONAL RAIL-FERRY LINK
BETWEEN THE PORTS OF THE REPUBLIC OF TURKEY AND THE REPUBLIC
OF BULGARIA HAVING RAILWAY CONNECTIONS

The Republic of Turkey and the Republic of Bulgaria, hereinafter referred to as the
Contracting Parties,

Based on the principles of equal partnership, mutual interest and respect,

Recognizing the need for further development of the cooperation in the field of
transport and intermodal (combined) freight transport in particular,

Conscious of the economic benefits deriving from the establishment of a rail-ferry link
between the ports of the Republic of Turkey and the Republic of Bulgaria which are
connected to the railway network of the Contracting Parties,

Have agreed as follows:
Article 1

The Contracting Parties shall cooperate and provide mutual support needed for the
establishment and further development of the intermodal rail-ferry freight transport through
the ports of the Republic of Turkey and the Republic of Bulgaria which are connected to the
railway network of the Contracting Parties.

Article 2

For the purpose of this Agreement the following terms shall mean:

“Maritime” or “rail” carrier — an undertaking which is entitled to provide maritime or
rail transport services in accordance with the national legislation of the relevant Contracting
Party and the international conventions to which the Contracting Parties are member.

“Operator of the ferry terminals” — an undertaking established and registered in one of
the Contracting Parties under its legislation or the international conventions to which the
Contracting Parties are member and which is operating the ferry terminal as an owner, a
leaseholder or as operator.

Article 3

The transport of cargoes by the international rail-ferry link through the ports of the
Republic of Turkey and the Republic of Bulgaria which are connected to the railway network
of the Contracting Parties is carried out in acecerdanee with the Uniform Rules Concerning the
Contract for International Carriage of G@fo'dstbm, ¢ & IM) by means of CIM consignment
note and CIM/SMGS consignment nofe:y S nﬁpon consignment note enters mto
force in the Contracting Parties. CRETR N BT SAORTES I




Article 4

The cooperation between rail and maritime carriers and the mode of transmitting the
rail wagons and containers from a rail to a maritime carrier and vice versa shall be determined
by contracts concluded by the carriers and drawn up in accordance with the national
legislations of the Contracting Parties and the international conventions to which the
Contracting Parties are member.

Article 5

The transport of dangerous cargoes shall be carried out in accordance with
Regulations concerning the International Carriage of Dangerous Goods by Rail (RID) and the
International Code for Carriage of Dangerous Goods by Sea (IMDG Code).

Article 6

In case of amendment of the national legislations of the Contracting Parties regarding
the rail and maritime freight transport and the conditions for carriage of goods, which may
affect the transport services performed under this Agreement, the Contracting Party, in which
the national legislation has undergone such an amendment, shall immediately inform the other
Contracting Party.

Article 7

The Contracting Parties shall inform each other immediately if impediments occur on
their territories, which may prevent operation of the rail-ferry transport link through the ports
of the Republic of Turkey and the Republic of Bulgaria which are connected to the railway
network of the Contracting Parties and, if necessary, shall take joint actions to eliminate these
impediments.

Article 8

Operators of the ferry terminals shall operate them and all the expenditures related
with these activities shall be on their behalf.

Rail and maritime carriers of each Contracting Party shall have the right to establish
representative/liaison offices and to appoint own representatives on the territory of the other
Contracting Party in accordance with the national legislation of each Party.

Article 9

The present Agreement may be amended of the grounds of the mutual written consent
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Article 10

Any disputes and disagreements arising from the interpretation and the
implementation of this Agreement shall be settled through consultations and negotiations
between the Contracting Parties.

Article 11

This Agreement shall enter into force thirty days after the date of receipt of the last
written notification through diplomatic channels on the completion of the necessary domestic
legal procedures carried out in each Contracting Party.

This Agreement is concluded for an indefinite period of time however it shall be in
force till six months after the date of receipt of a written notification by one of the Contracting
Parties for its intention to terminate the Agreement.

Done at Ankara this day of 20 March 2012 in two original copies, in Turkish, Bulgarian and
English languages, all texts being equally authentic. In case of divergence in the
interpretation, the English text shall prevail.

FOR THE GOVERNMENT OF THE FOR THE GOVERNMENT OF THE
REPUBLIC OF TURKEY REPUBLIC OF BULGARIA

fnali YILDIRIM Tvaylo MOSKOVSKI !

Minister of Transport, Maritime Affairs Minister of Transport, Information

and Communications Technology and Communications
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TURKIYE CUMHURIYETI iLE BULGARISTAN _CUMHURiYETiNiN DEMIRYOLU
BAGLANTISI OLAN LIMANLARI ARASINDAKI‘ ULUSLARARASI DEMIRYOLU-
FERIBOT HATTININ ORGANiZASYOl\{U ILE ILGILI ANLASMANIN
ONAYLANMASININ UYGUN BULUNDUGUNA DAIR KANUN TASARISI
MADDE 1- (1) 20 Mart 2012 tarihinde Ankara’da imzalanan “Tirkiye Cumhuriyeti ile
Bulgaristan Cumhuriyeti’nin Demiryolu Baglantisi Olan Limanlar1 Arasindaki Uluslararasi
Demiryolu-Feribot Hattinin Organizasyonu ile flgili Anlagma’nin onaylanmasi uygun bulunmustur.
MADDE 2- (1) Bu Kanun yayim tarihinde yiirtirltige girer.
Eki
! MADDE 3- (1) Bu Kanun hiikiimlerini Bakanlar Kurulu yiritiir.
i TN TN
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'« B.ARING A.BABACAN " BATALAY B.BOZDA
Basba_lkan Yardingbist 2. an Yardimcisi Bagbakan Yardimcisi 3 Bagbakan Yardimcisi
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nerji've Tabii Kaynaklar Bakani i Gida, Tarnm ve Hayvancilik Bakani umr{l
\ : \;fé ]
, g WV) [\ A ,,_s,@’ e
- /> Kaiﬁ:nlwl-aml?azkam Kaltar ve Tur'i\lz/;\’:Bakam Maliye BaEaKm
0O.DINCER ; LU AKDAG
Milli Egitim BakaT Orman ve Su isleri Bakant S w
//‘ ,/— \
Dosya No. 79 B.YILDIRIM /’7
4 Ulag.tlrma, Denizcilik ve Haberlegsme Bakani
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